
 کتاب الْوصایا

و فیه فُصولٌ

الفصل] الْأَولُ]

 الوْصیۀُ

تمَلیک عینٍ أَو منْفَعۀٍ

 ف أَو تَسلیط علَى تصَرُّ

بعد الْوفاَةِ 

:و إیِجابها

 تیصأَو 

د وفاَتی علُوا کَذاَ بْأَوِ افع 

أَو لفُلاَنٍ بعد وفَاتی کَذَا

:و الْقَبولُ

الرِّضَا 

أَخَّرَ أوَ قَارنَ تَ

ردُ (ما دامی که قبلا رد  ی ا لَمم 

(نکرده باشد
فَـ

جاز الْقَبولُ بعد وفَاته إِنْ رد فی حیاةِ الْموصی

و إِنْ رد بعد الْوفاَةِ
بطلََت و إِنْ قَبض قبَلَ الْقَبولِ 

 لَم تَبطلُْ و إِنْ لمَ یقْبِض و إِنْ رد بعد الْقَبولِ

ارِثْولِ إِلَى الوَقُّ الْقبلُ حنتَْقی و

 حتَص و 

قَدم مطلَْقَۀً مثلَْ ما تَ

دةً قَیم و

د وفَاتی  عثلَْ بم
ذاَ   فی سنَۀِ کَ

 ،و فی سفَرِ کَذَا

صَتَخصَفی، 

ْذُّرِ اللَّفظ َتع عةُ می الْإِشَارتکَْف ریِنَۀِ و و کَذَا الکْتَابۀُ مع الْقَ

ساجِد و الْمدارِسِ  ْالم و ثلَْ الْفقَُرَاءۀِ مامۀِ الْعلْجِهۀُ لیصالْو ولِ وإلَِى الْقَب تَاجَلاَ تح، 

توبِالْم ْقِ الْملکبنْ سع فولَ کاَشرُ أنََّ القَْبالظَّاه و.

و یشْترََطُ

 ،الْکَمالُ فی المْوصی 
ورشْهلٌ مشْراً قَولَغَ عنْ بۀِ میصی وف و،

 کلهبِالْم هنَفْس رَحنْ جم کْراَنُ ونُونُ أوَِ السجْا الملَۀٌ أَماطۀُ بیصْفَالو

 ى لَهوصْی المف و 

ودجالْو 

لُّکۀُ التَّمحص و. 

فَلوَ أَوصى للْحملِ اعتُبِرَ
بِوضْعه لدونِ ستَّۀِ أَشْهرٍ منْذُ حینِ الوْصیۀِ 

 لىولَا م و جوز نَاكکُنْ هی لِ إِذَا لَممى الْحأَقْص أوَ بِ

د بلْعى لصَأو َلو و

 حصی َلم

 هدبکُونَ عإلَِّا أنَْ ی
 هتْقإلَِى ع رِفنْصفَی

 دالزَّائ فلََه هنَنْ ثمالُ عالْم ادإِنْ ز و

 و تَصح الوْصیۀُ

سبۀِ  للْمشَقَّصِ بِالنِّ

لَدْالو ُأم ل و
 یبِهَنْ نصقُ متْفَتَنع

أخُْذُ الْوصیۀَ  ،و تَ

و الْوصیۀُ لجماعۀٍ 
تَقتَْضی التَّسوِیۀَ إِلَّا مع التَّفْضیلِ 

فلَلذَّکَرِ ضعف الْأنُْثَىعلَی کتَاب اللَّه :و لَو قَالَ

 و

رِف بِنَسبِه القَْرَابۀُ  نْ عم

لمنْ یلی داره إِلَى أَربعینَ ذراعاً و الجْیِرَانُ

(و للْموالی (بگوید وصیت می کنم براي مولایم

تُحملُ علَى 
(الْعتیقِ (عبد آزاد شده در حالت وصیت مولا 

معتقِ (مولاي آزاد کننده در حالت وصیت عبد (و الْ

إِلَّا مع الْقَرِینَۀِ

و قیلَ: تَبطلُُ

 لْفُقَرَاءل ی ووصلَّۀِ الْمم راَء تنَْصرِف إِلَى فُقَ

دخُلُ فیهمِ الْمساکینُ  ی و 
أَ وأَس نَ أَواوِیس م ملْنَاهعإِنْ ج

و إلَِّا فلََا 

.و کَذَا فی الْعکْسِ 

الْفَصلُ الثَّانی: فی متَعلَّقِ الوْصیۀِ

و لَا یشْترََطُ کوَنهُ و هی کلُُّ مقْصود یقبْلُ النَّقلَْ
معلُوماً 

 ،و لَا موجوداً حالَ الوْصیۀِ 

فتََصح الوْصیۀُ

بـِ 

طس ْالق

 و النَّصیبِ 

هِهبش و

ا شَاءیِینِ مَی تعارِثُ، فْرُ الوتخََیی و

 زْء ْا الجأَم 
رُ  فَالعْشْ

عبیلَ: السق و

مهالس نُ والثُّم 

ء الشَّی و سدالس

 و تَصح الوْصیۀُ

لُهمَتحا سبِم
الْأَمۀُ 

أَو الشَّجرَةُ 

و بِالمْنْفَعۀِ 

کـَ و لَا تَصح الْوصیۀُ بِما لَا یقْبلُ النَّقلَْ 

قِّ الْقصاصِ ح 

ذْف  و حد الْقَ

و الشُّفْعۀِ

حتَص و

أَحد الْکلاَبِ الْأَربعۀِ (نگهبان زراعت، نگهبان گله، نگهبان خانه و باغ، شکاري  (بِ

 ـ لاَ بِ
الخْنْزیِرِ

(و کلَْبِ الْهِراَشِ (سگ ولگرد 

 نِ الثُّلُثع دی الزَّائشْتَرَطُ فی و ارِثةُ الْوازیإِجوصاةِ الْمیالَ حی حتکَْف و

أخُذَت دیتهُ حسبت منْ تَرِکتَهو الْمعتَبرُ باِلتَّرکَِۀِ حینَ الْوفاَةِ  فلََو قُتلَ فَ

و لَو أَوصى بِما یقَع اسمه علَى الْمحرَّمِ و الْمحلَّلِ 
 صرِف إِلَى المْحلَّلِ

کَالْعود و الطَّبلِ

ثُ  و یتخََیرُ الوْارِ
دبئ (عنوان درجه بندي ناپذیر) کاَلْعاطتَوْی المف 

الْقوَسِ (کمان تیراندازي و کمان پنبه زنی (و فی الْمشْتَرَك (مشترك لفظی) کَ

و الجْمع یحملُ علَى الثَّلاَثَۀِ 
 د بَأع قلَّۀً کاَنَ کَ

 بیِدْکثَْرَةً کَالع أَو

 َلو و 

أَوصى
بمِنَافعِ العْبد دائماً 

رةَِ الْبستاَنِ دائماً  َبِثم أَو

(قوُمت (قیمت گذاري می شود 

ى لَهوصلَى الْمۀُ عفَع  الْمنْ

ث قبَۀُ علَى الوْارِ  و الرَّ

(إِنْ فُرِض لَها قیمۀٌ (یعنی اگر بنده آزاد نشود و باغ تخریب نشود

 و لوَ أَوصى بِعتْقِ مملوُکه و علَیه دینٌ 

لِ ثُلُثُهنَ الْفاَض تَقَ مع نُ ویالد مد قُ

تقَْهزَ عَنج َلو و

 فَإِنْ کَانتَ قیمتُه ضعف الدینِ 

صح العْتْقُ

ىعس و
 فی نصفه للدیانِ 

ارِثْلول هی ثلُُثف و، 

و لَو أَوصى

 بعِتْقِ 
هبِیدع ثلُُث 

أَو عدد مبهمٍ منْهم

رعْۀِ   ،استخُْرِج منْهم بِالْقُ

و لَو أَوصى بِأُمورٍ

 مد فَإِنْ کَانَ فیها واجِب قُ

و إِلَّا 
أَولِ  حتَّى یستَوفَى الثُّلُثَ بدئ بِالْأَولِ فَالْ

رَتِّبی َلم َلو یعِ وملَى الْجطَ الثُّلُثُ عسب

نَّ الْقلَّۀِ  رثۀَُ فاَدعوا ظَ ْالو ازأَج َلو و 
نٍ یِ(وصیت کردن) بع اءفَإِنْ کَانَ الْإِیص منْهلْ مقْبی لَم 

فعٍ کَالنِّصشاَئ زْء ِإِنْ کَانَ بج ینِ ومالْی عقبُِلَ م

دخلُُ فی الوْصیۀِ ی و

(بِالسیف جفْنُه (غلاف 

(و باِلصنْدوقِ أَثوْابه (لباسهاي داخل صندوق

ریِنَۀِ و بِالسفینَۀِ متاَعها  إِلَّا مع الْقَ

عملَ بِالْأَخیرَةِ و لَو عقَّب الْوصیۀَ بِمضَادها 

 بجنۀٍَ وْؤمۀٍ مقَبتْقِ رِى بعصأَو لَو بٍ (ناصبیوَبِنص رِفعنْ لاَ یتَقَ مَأع جِدی فَإِنْ لَم)لَافُهرَ خَإِنْ ظه نۀًَ کَفَى وؤْما مظَنَّه َلو و

 بجنٍ ویعنٍ مۀٍ بِثَمقَبتْقِ رِى بعصأَو لَو قلَِّو أَ ذَّر إِلَّا بِالْ َتع َلو و 

 اشْتَرَى

و أَعتَقَ

 یقا بم هإلَِی َفعد و.

أحَکَامِ الْفَصلُ الثَّالثُ: فی الْ

تَصح الوْصیۀُ

 یلذِّماً لِنَبیَإِنْ کَانَ أج و

 لاَفِبخ
 رْبِیْماً الححإِنْ کاَنَ ر و

 رْتَدکَذَا الْم و

 بِیلِ اللَّهی سى فصَأو َلو ۀٍ وکلُِّ قُرْبفَل

ذاَ، و لَم یبینْ ما یصنعَ بِه (با آن پول چه کار کند  (و لوَ قاَلَ: أَعطُوا فُلاَناً کَ
 هإِلَی عفد 

ا شاَءم ِبه َنعصو ی.

راَبۀِ  و تُستحَب الوْصیۀُ لذي الْقَ
 وارِثاً کَانَ

َره َغی َأم

قْرَبِ أَ زِّلَ علَى مراَتبِ الْإِرث و لوَ أَوصى للْ نُ

 هنیبِ ابَثلِْ نصِى بمصأَو َلو و

(فَالنِّصف إِنْ کَانَ لهَ ابنٌ واحد (مال بین پسر و موصی له تقسیم می شود 

(و الثُّلُثُ إِنْ کَانَ لَه ابنَانِ (مال بین دو پسر و موصی له تقسیم به سه می شود 

 و علَى هذَا 

راثی و د َمِ أحهثلَْ سقاَلَ: م َلو قلَِّو أُعطی مثلَْ سهمِ الْأَ

و لوَ أَوصى
ده (ضعف یعنی شیء به همراه مثلش   فمَثْلاَه (بِضعف نَصیبِ ولَ

عفیَه (دو ضعف یعنی شیء به همراه دو مثلش بِض و)هثاَلثَلَاثَۀُ أَم

 راَء و لوَ أَوصى بثُِلثُه للْفُقَ
جاز صرْف کلُِّ ثلُُث إِلَى فقَُرَاء بلدَ الْمالِ

د الْموصی  جاز و لَو صرِف الجْمیع فی فُقَرَاء بلَ

(عتَقَ منْ صلْبِ ماله (اصل مال(و لوَ أوَصى لَه بِأَبِیه (پدر موصی له که عبد است) فقََبلَِ و هو (موصی له) مرِیض ثمُ مات (موصی له

راَء  فلَزَید و لوَ قَالَ: أَعطُوا زیداً و الْفُقَ
فالنِّص

عیلَ: الرُّبق و

زةٍَ و مؤَخَّرَةٍ َنجنَ میب عمج َلو زةَُ و َنجالْم تمقُد 

و یصح الرُّجوع فی الْوصیۀِ 

 :مثلَْ قوَلًا 

تعجر

نَقضَْت أَو 

طَلْتأَب أَو 

أوَ لاَ تَفعْلوُا کَذَا

 مثلَْ و فعلًا

ها نِ الْموصى بِ یعِ الْعیب

أَو رهنها

أَو طَحنِ الطَّعامِ

 أَو عجنِ الدقیقِ

(أَو خَلْطه بِالْأَجود (به گونه ي غیر قابل جداسازي

الْفَصلُ الرَّابِع: فی الْوِصایۀِ

فَالِ باِلْولَِایۀِ منَ أطَْ إنَِّما تَصح الْوصیۀُ علَى الْ

 الْأَبِ 

(و الجْد لَه (جدي که براي پدر است یعنی از آباء پدر است یعنی جد پدري

أذُْونِ لهَ منْ أَحدهما  الْم یصْأَوِ الو

 یصْی الورُ فتَبعی و

الْکَمالُ 

 لَامس إِلَّا أَنْ یوصی الکَْافرُ إلَِى مثْله و الْإِ

لٍ قوَِيی قَوالَۀُ فدْالع و

رِّیۀُ ْکَذَا الح لَى ووأذَْنَ الْم إِلَّا أنَْ ی

و تَصح الْوصیۀُ

إِلَى الصبِی منْضَماً إِلَى کَاملٍ 

أَةِ   و إِلَى الْمرْ

و الْخنُْثَى

یصالْو ددتَع حصی و

عانِ (با هم جمعی توافق و اجماع می کنند  َتمجفَی)رَادا الانْفمه  ،إِلَّا أنَْ یشْرطَ لَ

 (إِنْ تَعاسرَا (اختلاف کردندفَـ

نْهم دا لاَ بیمف حیمِ صتؤوُنَۀِ الْیَکم

دلَ بهِِماو للحْاکمِ إِجبارهما علَى الاجتماعِ  تَباس ر  فَإِنْ تَعذَّ

و لَیس لَهما قسمۀُ الْمالِ

 رَادا الانْفمشَرَطَ  لَه َلو و

فَفی جوازِ الاجتماعِ نَظَرٌ 

طْعاً و لوَ نَهاهما عنِ الاجتماعِ  اتُّبع قَ

أمَرَینِ  و لوَ جوز لهَما الْ
یضُأم 

ازالَ جا الْممفَلوَِ اقْتَس

ضَم الْحاکم إِلیَه معیناً و لوَ ظهَرَ منَ الوْصی عجزٌ 

 و لوَ خَانَ 
ماکْالح َزَلهع 

کَانَهم قاَم .و أَ

یصْلول وزجی و
 هد ی یا فمم هنید یفَاءتاس

و قَضَاء دیونِ الْمیت الَّتی یعلمَ بقَاءها 

 و لاَ یوصی إِلَّا بإِِذْنٍ منْه (وصی به وصی دیگر وصیت 

(نمی کند مگر با اجازه موصی

ده (بعد از موصی در عکوُنُ النَّظَرُ بی و 

 عدم تصریح به اذن) إِلَى الحْاکمِ
لَه یصلَا و و اتنْ مذاَ م و کَ

دولِ الْمؤْمنینَ  ع ضعلَّى بتَومِ یاکْذُّرِ الح َتع عم و

شتَْرطَُ حصولُها ی یصْی الورَةُ ف َتبعالْم فاَتالص و 

اءالَ الإِْیصح

 .و قیلَ: حالَ الوْفَاةِ 

.و قیلَ: منْ حینِ الإِْیصاء إِلَى حینِ الوْفَاةِ

و للوْصی أُجرَةُ الْمثلِْ عنْ نَظرَِه فی مالِ المْوصى علَیهمِ مع الحْاجۀِ 

و یصح الرَّد ما دام (موصی) حیاً ،
 طَلَ الرَّدب لُغِ الرَّدبا یلَم و در َفَلو

د وفَاةِ المْوصی عۀِ إلَِّا بیصباِلْو َلمعی لَم لَو زِ و جالْع عا إِلَّا مه لَزِمه الْقیام بِ


